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Capitolul I

GIUSEPPE, ME{TERUL TÂMPLAR,
G|SE{TE O BUCAT| DE LEMN CARE GR|IE{TE

CU GLAS OMENESC

Cu mult\ vreme în urm\, tr\ia într - un or\[el de pe malul M\rii
Mediterane un b\trân me[ter tâmplar. Numele me[terului era
Giuseppe, dar lumea - i mai zicea [i Nas - vân\t.

Într - o bun\ zi i - a c\zut în mân\ o bucat\ de lemn, una dintre
acelea pe care oamenii le bag\ iarna - n sob\ pentru a se înc\lzi.

— Nu - i r\u, [i - a zis Giuseppe - n gând. Din lemnul \sta a[ putea
face un picior pentru o mas\.

Giuseppe [i - a pus pe nas ochelarii pe care avea obiceiul s\ [i - i
prind\ cu sfoar\ pe dup\ urechi, asta fiindc\ [i ochelarii erau tare
vechi, a întors bucata de lemn pe toate p\r]ile [i a prins a o ciopli
cu o b\rdi]\. Abia dac\ apucase me[terul s\ lucreze, c\ s - a [i auzit
un glas sub]irel care a strigat:

— Au! Au! Încet, rogu - te, încet!
Giuseppe [i - a a[ezat ochelarii pe nas [i a privit prin atelier.

Nimeni…
S - a uitat pe sub bancul de lucru. Nimeni…
A scos capul pe u[\. În strad\ nu era nimeni…
— S\ mi se fi p\rut oare? se întreb\ Giuseppe. Cine s\ fi vorbit?



Me[terul a pus iar mâna pe b\rdi]\, dar cum s - a apucat de treab\,
lemnul s - a v\itat:

— Au! Au! M\ doare!
De data asta Giuseppe s - a speriat de - a binelea. A[a de tare s - a

speriat c\ i s - au aburit [i ochelarii… S - a uitat me[terul prin toate
col]urile. {i - a b\gat capul [i - n sob\ [i s - a uitat mult\ vreme pe horn
în sus.

— Nu - i nimeni aici… Oi fi b\ut prea mult [i - acu’ îmi vâjâie
capul.

Dar nu, nu era a[a, nu b\use nimic în ziua aceea… Dup\ ce s - a
mai lini[tit, me[terul a luat rindeaua [i - a b\tut cu ciocanul în ea
pentru a potrivi bine lama. Lama trebuia s\ ias\ doar un pic din
mânerul ei. Giuseppe a pus bucata de lemn pe banc [i a trecut o
dat\ cu rindeaua peste ea. Vocea sub]i ric\ a început s\ strige iar:

— Au! Au! Au! De ce m\ ciupi]i?
Lui Giuseppe i - a c\zut rindeaua din mân\, a f\cut câ]iva pa[i

înapoi [i, în cele din urm\, s - a a[ezat pe podea. Me[terul a priceput
c\ glasul sub]irel venea din bucata de lemn. 

Capitolul II

GIUSEPPE ÎI D|RUIE{TE LEMNUL VORBITOR
PRIETENULUI S|U, CARLO

Chiar în acea clip\ în atelierul me[terului a intrat Carlo, fla[ -
netarul, un prieten vechi al lui Giuseppe. 

Pe vremuri, Carlo î[i punea pe cap p\l\ria cu boruri largi [i por-
nea prin ora[e cu fla[neta lui minunat\, câ[tigându - [i pâinea cu
dansul [i cântul.

Acum Carlo era b\trân [i bolnav, iar fla[neta se stricase de
mult\ vreme. 

— Bun\ ziua, Giuseppe, a spus Carlo, intrând în atelier. De ce
stai pe podea? 
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— Am pierdut un [urubel, lua - l - ar mama zmeilor, a r\spuns
Giuseppe uitându - se cu coada ochiului la bucata de lemn. Tu, b\ -
trâne, ce mai faci? Cum o mai duci?

— R\u, a r\spuns Carlo. M\ tot gândesc ce s\ fac [i ce s\ dreg
ca s\ mai câ[tig [i eu o bucat\ de pâine… De - ai putea s\ m\ aju]i
sau s\ - mi dai m\car un sfat…

— Nimic mai simplu, a spus Giuseppe vesel [i s - a gândit: „O s\
m\ scap chiar acum de bucata asta blestemat\ de lemn!”. Nimic mai
simplu! Uite, pe banc e o bucat\ de lemn. Ia - o [i du - o acas\, Carlo.

— Of! a exclamat Carlo, ab\tut. Dac\ o iau, ce - o s\ fac eu cu ea,
c\ nici m\car sob\ n - am în c\m\ru]a mea!

— F\ a[a cum î]i spun. {tiu eu ce vorbesc. Ia - ]i un cu]it [i cio-
ple[te o p\pu[\ din bucata asta de lemn. Înva] - o s\ spun\ tot soiul
de lucruri vesele, arat\ - i cum s\ cânte [i s\ danseze [i dup\ aia
mergi cu ea din poart\ - n poart\. O s\ câ[tigi o buc\]ic\ de pâine,
ba chiar [i câte - un p\h\rel de vin pe deasupra.

Abia rostise me[terul aceste cuvinte, când dinspre bancul de
lucru s - a auzit un glas sub]irel:

— Bravo, bravo! Te - ai gândit bine, m\i Nas - vân\t!
Giuseppe a început s\ tremure de fric\, iar Carlo a privit uluit

în jur. Oare de unde venise glasul?
— Mul]umesc pentru sfat Giuseppe, a zis Carlo. Ia d\ - mi bu-

cata de lemn despre care vorbeai. 
Giuseppe a apucat la repezeal\ bucata de lemn [i i - a întins - o

prietenului s\u, dar fie din cauza lipsei de îndemânare a me[te rului,
fie a[a, din senin, nu [tiu cum s - a f\cut c\ bucata de lemn a s\rit
drept în capul lui Carlo.

— Ah! |sta - i darul pe care vrei s\ mi - l faci! a zis Carlo, sup\rat.
— Iart\ - m\, prietene, dar nu eu sunt cel ce te - a lovit.
— Vrei s\ zici c\ m - am lovit eu însumi cu lemnul în cap?
— Nu, nu, sigur c\ nu, drag\ prietene. Poate c\ te - o fi lovit chiar

bucata de lemn.
— Min]i! Tu m - ai lovit!
— Ba nu!
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— C\ e[ti un be]ivan, asta [tiam [i eu, Nas - vân\t, dar acuma
v\d c\ e[ti [i mincinos! a zis Carlo.

— Aha, ai chef de ceart\! a strigat Giuseppe. Ia d\ - te tu mai
aproape!

— Vin, vin, [i te iau de nas!
{i uite - a[a s - au repezit cei doi b\trâni unul la altul. Carlo l - a apu-

cat pe Giuseppe de nasul lui ro[ - vân\t, [i Giuseppe [i - a înfipt
mâinile - n p\rul c\runt al lui Carlo.

Amândoi s - au înghiontit zdrav\n, în timp ce dinspre bancul de
lucru se auzea strigând un glas sub]irel:

— A[a! D\ - i! Arde - l!
În cele din urm\, b\trâneii au obosit [i s - au potolit.
— Vrei s\ ne - mp\c\m? a întrebat Giuseppe.
— Da, s\ ne împ\c\m. Eu n - am nimic împotriv\, a zis Carlo.
Cei doi s - au îmbr\]i[at, Carlo a luat bucata de lemn [i a dus - o

acas\.

Capitolul III

CARLO CIOPLE{TE O P|PU{| {I ÎI D| NUMELE
DE BURATINO

B\trânul Carlo avea o c\m\ru]\ mic\, sub scar\, [i în c\m\ru]a
asta nu era mai nimic. Se g\sea doar o vatr\, chiar fa]\ - n fa]\ cu u[a.

Nici vatra, nici focul [i nici oala atârnat\ deasupra vetrei nu
erau adev\rate, ci erau doar pictate pe o bucat\ de pânz\. 

Carlo a p\[it în c\m\ru]\, s - a a[ezat pe singurul scaun care se
afla în fa]a unei mese [chioape, a întors bucata de lemn pe toate
p\r]ile [i s - a apucat s\ ciopleasc\ din ea o p\pu[\.

„Oare cum s - o cheme? s - a întrebat Carlo. Eu am s\ - i zic Buratino.
Numele \sta are s\ - mi aduc\ noroc. {tiu eu o familie ai c\rei mem -
bri se numeau to]i Buratino. Pe tat\ - l chema Buratino, pe mam\,
Buratino, pe copii tot Buratino [i to]i au dus un trai fericit [i lipsit
de griji.”
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Tot gândindu - se a[a, Carlo a cioplit mai întâi p\rul, apoi frun-
tea, apoi ochii…

Deodat\ ochii s - au deschis de la sine [i l - au privit. Carlo nu a
l\sat s\ se vad\ c\ era speriat [i a întrebat cu blânde]e:

— Voi, ochi[ori din lemn, de ce v\ uita]i a[a la mine?
P\pu[a t\cea, c\ci nu avea înc\ gur\.
Carlo a cioplit obrajii, apoi nasul, un nas cu totul obi[nuit, dar

deodat\ nasul a început s\ se lungeasc\ [i s\ creasc\ a[a, de la
sine. Carlo a morm\it:

— R\u, r\u! E prea lung…
Apoi a încercat s\ taie vârful nasului, dar vai! nasul s - a sucit, s - a

învârtit [i nu s - a l\sat t\iat, r\mânând lung, ascu]it [i obraznic.
Carlo a cioplit gura. Îndat\ ce a sfâr[it de cioplit buzele, gura s - a

deschis [i s - a auzit un râs obraznic: 
— Hi, hi, hi, ha, ha, ha!
Apoi a ie[it la iveal\ [i o limb\ ro[ie, lunguia]\ [i tare neru -

[inat\.
F\r\ a b\ga în seam\ toate acestea, Carlo a continuat s\ cio-

pleasc\ [i s\ sfredeleasc\… I - a f\cut p\pu[ii b\rbia, gâtul, umerii,
trupul, bra]ele, mâinile…

Numai ce a fost gata ultimul dege]el, c\ Buratino s - a [i
pornit s\ - l loveasc\ pe Carlo cu pumnii lui mici, s\ - l zgârie [i s\ - l
gâdile.

— Ia ascult\! a zis Carlo, aspru. Tu nici nu e[ti gata [i începi cu
prostiile? Mai târziu ce pozne o s\ mai faci, ha?

B\trânelul l - a privit cu asprime pe Buratino, care avea ochii ro-
tunzi, mici [i nevinova]i.

Din be]iga[e mari de lemn, Carlo i - a f\cut picioare lungi [i t\lpi
mari. Treaba era terminat\ [i b\trânelul l - a pus pe podea pe b\ie -
]elul din lemn, cu gândul s\ - l înve]e s\ mearg\. 

La început Buratino s - a cl\tinat pe picioarele lui sub]irele. A
f\cut un pas, înc\ un pas, a ajuns la u[\, a trecut pragul c\m\ru]ei
[i… hop! în strad\.
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Îngrijorat Carlo a pornit - o dup\ el.
— Hei, pozna[ule, întoarce - te numaidecât!
În zadar! Buratino alerga pe strad\ precum un iepure, iar t\lpile

sale din lemn r\sunau toc, toc, toc, toc! pe pietri[ul str\zii.
— Opri]i - l! a strigat Carlo.
Trec\torii râdeau [i îl ar\tau cu degetul pe Buratino care fugea

cât îl ]ineau picioarele. La o r\spântie se afla un vardist uria[, cu
musta]\ [i tricorn. Vardistul s - a a[ezat înaintea copila[ului din
lemn. Buratino ar fi vrut s\ treac\ printre picioarele uria[ului, dar
omul legii l - a apucat de nas [i a a[teptat pân\ ce tata Carlo a venit
[i el.

— Ei, stai c\ - ]i ar\t eu ]ie! a zis Carlo, gâfâind.
B\trânelul a vrut s\ - l bage - n buzunarul hainei, numai c\

Buratino chiar nu avea poft\ s\ petreac\ o zi a[a frumoas\ stând
cu picioarele - n sus, în buzunarul hainei lui Carlo. B\ie]elul din
lemn s - a smuls cu dib\cie din mâna lui Carlo, s - a întins pe calda-
râm [i a f\cut pe mortul. 

— Vai! a exclamat vardistul. B\iatul are ceva!
Trec\torii se opreau [i - l priveau cu mil\ pe Buratino a[a cum

st\tea el întins pe jos. To]i cl\tinau din cap cu p\rere de r\u.
— Bietul de el! ziceau unii. Se pare c\ de foame…
— Carlo l - a omorât în b\taie! ziceau al]ii. B\trânul fla[netar

vrea s\ se cread\ c\ ar fi un om cumsecade. De fapt, e un om r\u
[i nemilos…

Auzind a[a, vardistul l - a apucat de guler pe bietul Carlo [i l - a
dus la poli]ie.

Târ[âindu - [i cu greu picioarele, Carlo se tânguia cât îl ]inea
gura:

— Of, of, c\ mare nenorocire a mai c\zut pe capul meu de când
cu b\ie]elul \sta din lemn!

Dup\ ce oamenii au plecat la treburile lor [i pe strad\ nu mai
era nimeni, Buratino s - a ridicat în picioare, a privit în toate p\r]ile
[i a plecat acas\ ]op\ind.
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